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La femme et la création artistique

Gespräche zur Situation der künstlerisch tätigen Frau
Zehn Jahre sind es her, seit erstmals auch Frauen als Mitglieder der GSMBA
zugelassen wurden. Dieses «Jubiläum» hat die «Schweizer-Kunst» dazu veran-
lasst, auf die Erfahrungen von Frauen als GSMBA-Mitglieder sowie auf die
Situation der Kulturschaffenden Frau in unserer Gesellschaft näher einzugehen.
Wenn die Auswahl der Gesprächspartnerinnen auch eher zufällig erfolgte, so
hoffen wir doch, dass die wesentlichsten Probleme und Anliegen der künstlerisch
tätigen Frau von heute durch die vorliegenden Gespräche einigermassen umfas-
send und zutreffend dargestellt werden.
Wir danken unsern Gesprächspartnerinnen ganz herzlich, sowohl für ihre
Gesprächsbereitschaft als auch die freundliche Aufnahme und das jeweilige
offene engagierte Gespräch, das für uns zu einem nachhaltigen Erlebniss wurde.

C/aucf/ne HAÜSAAf/WAW/V

Verbogenes, bronze dAnnem/'e Fonfana.

Annemie Fontana

- Frau Fontana, Sie sind vor einigen Jah-
ren von der GSMB-K in die GSMBA über-
getreten. Welches waren Ihre Gründe
dafür?

- /cb traf vor s/eben Jahren c/er GSMBA
be/, we/7 es m/'r n/'cbf /'n den Kopf wo//fe,
dass b/'er «Frauenwe/f», dorf «Männer-
we/f » se/'n so//, /rgendw/'e w/rd durch d/'ese

Trennung der Kunstschaffenden w/'eder

so e/'n Gbeffo aufrecbferba/fen. D/'e kunsf-
schaffenden Frauen unter s/'cb - über-
baupf Frauen unter s/'cb - das /'st für m/'cb

so etwas w/'e e/'n Kränzeben. Es bat m/'cb
/'mmer gestört, dass das künsf/er/'scbe
Arbe/'fen - n/'cbf das Werte - e/'nes Mannes
/'rgendw/'e anders angeschaut w/'rd a/s das
e/'ner Frau. Sehen S/'e, wenn der Mann
e/'nen Sfe/'n bebaut, dann darf man /'bn

n/'cbf stören, er «arbe/'fef», er /'st zuerst
Künsf/er, Schaffender, und dann Mann.
Wenn e/'ne Frau m/'f der g/e/'cben ßeses-
senbe/'f am Sfe/'n arbe/'fef oder ma/f, dann

- na y'a - dann /'st es e/'ne Frau, d/'e so
etwas w/'e e/'n «Hobby» bat. W/'r s/'nd doch
zuerst e/'nma/ Künsf/er, dann Frau oder
Mann. W/'eso a/so d/'e Trennung /'n GSMß-
K und GSMBA

- Sicher wird ja besonders die Ausübung
des Bildhauerberufes immer noch als be-
sondere Domäne des Mannes ange-
schaut. War das nicht auch ein Grund für
Ihren Übertritt in die «Männerwelt» - weil
Sie doch sicher viel mit Männern zusam-
menarbeiten müssen

- da, /'cb arbe/'fe v/'e/ und gerne m/'f Män-
nern zusammen, /cb //'ebe /'bre Sacb//'cb-
fee/'f; d/'e Männer wurden /'mmerb/'n durch
Jahrhunderte fra/'n/'erf, /'bre Emof/'onen un-
fer Verscb/uss zu ba/fen - /'cb we/'ss, es
bat ZVacbfe/'/e - aber d/'e me/'sfen /ernten

so, War und präz/'s, ohne das verw/'rrende
ßankenwerk der Emof/'onen, zu denken.
D/'ese bog/'k, d/'e man beute noch a/s
männ//'cbes Affr/'buf anschaut, d/'e //'ebe

/'cb, denn ß/'/dbauere/' /'st doch auch /'r-

gendw/'e e/'n Wegscbne/'den des Wuchern-
den, e/'n ßänd/gen des Emof/'ona/en, b/'s

d/'e Ware und sfar/ce Form da /'st.

V/'e/e Frauen s/'nd noch v/'e/ zu sehr /'n

e/'ner We/f verhaftet, wo Wares, präz/'ses
Den/ren a/s männ//'cb angeschaut w/'rd.

fed das erschwert d/'e Zusammenarbe/'f.
Sfe//en S/'e s/'cb me/'ne ßo//e vor, wenn /'cb

m/'f Männern /'m Sfe/'nbrucb oder /'n der
G/'essere/' arbe/'fe. Da gebe /'cb zum ße/'-

sp/'e/ schon vor der ersten Sprengung /'n

den Sfe/'nbrucb, um d/'e Struktur und Ma-
ser/'erung des Sfe/'ns zu sehen, und über
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den öesfmögi//c/7en /4ussc/7n/?f tor me/de
P/asf/'/c zu d/'s/fuferen. Dnd dann bin /'cd /'m

Ver/auf der Arbe/Y immer w/'eder auf /Wän-

ner angewiesen, denn s/'e s/'nd nun e/'nma/
we/ kräftiger. L/nd /n d/'eser Zusammenar-
be/Y /sf mann/frau unw/'cbfig, nur Sacbbe-
zogenbe/'f zäb/f.

-Wie war das eigentlich: Mussten Sie
besondere Anstregungen unternehmen,
um als Bildhauerin Anerkennung zu
finden?
- A/e/n, /'cd daöe e/'n/acd nur gearbeitet.

- Haben Sie sich speziell um Publizität
und den Verkauf ihrer Werke bemüht?

- A/e/'n, /'cd kann me/'ne Sacden n/'cdf an-
pre/'sen, döcdsfens tor e/'nen Ko//egen, der
s/'cd /n einer /Vof/age def/'ndef. 7950 daf
«es» angefangen. Da sfand/'m He/mbaus
zum erstenma/ e/'ne P/asf/'k von m/'r /'n der
ÖffenW/cdke/f. Y 954 fragte m/'cd UV//// Bösi-

ger - dama/s Ga/er/'e 76 - ob /'cd de/' /'dm

ausste//en wo//e. Er daffe me/'ne Arde/'fen
geseden, a/s er e/'nen K/Yte/ addo/fe, den
/'cd tor /'dn genädf daffe - /'cd kommey'a von
der Coufure der.

- Sie haben ihn also nicht um eine Aus-
Stellung gebeten?
- /Ve/'n, er daf s/'e m/'r angeboten. Es ergab
s/'cd aus der andern Arbe/'f. Dnd docd
sfand m/'r d/'e Scdne/'dere/' /'m Weg. Sedr
off b/'ess es dama/s : « Ha/f, d/'e draucdf yä

gar n/'cdf auszustehen. S/'e kann y'a /'br Srof
m/'f der Coufure verdienen, und zudem /'sf

s/'e y'a nocd e/'ne Prau. »

- Also war ihr Werdegang als Bildhauerin
doch nicht so einfach?
- üderdaupf n/'cdf. /cd wurde zum ße/'sp/'e/
s/'edenma/ «ausge/assen», b/'s /'cd e/'n

Sf/pend/üm kr/'egfe, und zwar immer m/'f
der Begründung : « D/'e dafy'a e/'nen ßrofer-
werd. »

- Wie sind Sie denn überhaupt zum Beruf
einer Schneiderin gekommen?
-/We/'ne E/fern ver/angten dama/s, dass
/'cd zuerst e/'nen ßrofberuf er/erne. Der
sfand m/'r dann /'m Wege. Afacd der Coufu-
re-Ledre däffe /'cd an d/'e Kunstgewerbe-
scdu/e geben so//en, aber /'cd wo//fe n/'cdf
medr sf/7/s/fzen. So mussfe /'cd me/'nen
Weg eben a//e/'ne sucden. Zunächst arbe/'-
fefe /'cd fünf dadre fang /'n e/ner Keram/'k-
Werk-Sfäffe, wo /'cd m/'cd m/'f bandwerk//-
eben Tecdn/'ken ause/'nandersefzfe. D/'e
anscb//'essende 7äf/gke/'f a/s Mode//baue-
r/'n /n der Arcb/'fekfur kommf m/'r deufe
ebenfa//s zugufe. Heute f/'nde /'cd d/'esen
«Dmweg» zu me/'ner deuf/gen Täf/gke/'f

I guf-

- Unterscheidet sich Ihre Kunstlin irgend-
einer Weise von jener Ihrer männlichen
Kollegen?
- A/e/'n, /'cd g/aube n/'cdf. Was m/'r w'e//e/'cdf
medr zu schaffen maedf a/s den mann//'-
eben Ko//egen /'sf eben d/'ese Emof/'ona//'-
fäf, zu der w/'r Frauen doch eher ne/gen.
/cd muss das Wuchernde immer w/'eder
zurückb/'nden, um zur k/aren Form zu
kommen. Für e/'ne Frau /'sf d/'e Versu-
edung «abzuschweifen» doch wob/
grösser
- Hat das nicht auch seine guten Seiten?
- V/'e//e/'cbf schon. Aber es /'sf für m/'cd
ausserordenf//'cd w/'edf/g, dass /'cd n/'cdf
anfange zu «/ismen» - efwas, das /'cd
feuf//'scd hasse /

- Kommt aber nicht doch das Weibliche in
Ihrem Werk besonders zum Ausdruck?
- /n d/'eser Formu/ierung sfeckf y'a schon
w/'eder d/'e Trennung. W/'r haben yä We/'b/i-
edes und /Wänn/icdes /'n uns, und erst d/'e

l/ere/n/gung d/'eser Gegensätze g/'bf uns
d/'e besten schöpferischen /Wög//'cdke/'fen.
Dnd noedma/s : « We/'b//'cdes » /'sf yä n/'cdf
e/'nfacb «Emof/'ona/ifäf», der /'cd a/s
Künsf/er/'n eben e/'ne Ha/fung entgegen-
bringe. Sedauen S/'e, d/'e emof/'ona/e Ge/a-
dende/'f und Dnbändigke/'f der «düngen
W/'/den» war am Anfang ganz besf/'mmf
efwas Befreiendes, es war e/'n fr/'seder

W/'nd. Aber immer diese b/ossgeiegfen
Scdre/'e und Verwirrungen. A/e/'n, zuw'e/e
Emotionen sind b/osses Chaos, d/'e Log/'k
daf e/'ne ordnende Funkf/'on, man muss
das /Wänn/icde und We/'b/icde zusammen-
bringen. Desda/b daffe /'cd auch d/'e Hoff-
nung - a/s d/'e Frauen zur GS/WßA zuge-
fassen wurden - dass mann/frau einander
näherkäme. /Vicdf mehr b/'er GS/Wß-K und
dort GS/WßA.

- Haben sich Ihre Hoffnungen erfüllt?
- Le/'der n/'cdf, we/7 immer noch w'e/e Frau-
en unter s/'cd b/e/'ben, e/'nen eigenen C/ub
haben wo//en. Vie/e Frauen haben immer
noch das Gefab/, s/'e seien den iWännern
unfer/egen und würden von ihnen über-
fahren. W/'r haben noch zu wenig Boden
unter den Füssen, zu wen/g Se/bsfs/'cder-
de/'f. - D/'es /'sf aber nur me/'ne ganz
persön/iede /We/'nung, und mag für man-
che n/'cdf zufreffen.

- Haben Sie in der GSMBA Kollegen ge-
funden, mit denen Sie zusammenarbeiten
können?
- Ja. Wenn das n/'cdf mög/ieb wäre, müs-
ste /'cd meinen Ausfr/'ff aus des GS/WßA
geben.

- Frau Fontana, haben Sie als Künstlerin
je ein Vorbild gehabt?
- Für m/'cd isf Brancus/' der Grösste.

"Bcsf/ l(ICJ£>j
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Annemie Fontana,
sculpteur
A. Fontana est entrée à la SPSAS car
elle ne conçoit pas qu'il existe un
monde réservé aux hommes et un
autre aux femmes. Elle estime avec
assurance qu'on est d'abord artiste,
puis homme ou femme.
Sa formation suit une trajectoire parti-
culière: de la couture elle arrive à la

sculpture en passant par la fabrication
de «boutons» en céramique. Elle ne
regrette pas du tout ce cheminement
dû plus aux circonstances qu'à ses
aspirations personnelles, car elle a pu
acquérir une maîtrise technique indis-
pensable à sa création plastique. Si
A. Fontana affirme que les femmes
sont à l'aise dans l'expression de l'é-
motion, elles se heurtent aux difficultés
techniques - dans le domaine de la

sculpture notamment - et se « dévalori-
sent» ainsi par rapport aux hommes.
C'est aussi la raison pour laquelle
A. Fontana aime travailler avec les
hommes. La confrontation est bénéfi-

que dès le moment où il y a un apport
réciproque, émotion/logique technique.
Admiratrice de Brancusi, A. Fontana
croit profondément à la collusion des
contributions féminines et masculines
dans les arts plastiques.

A. Fontana, scultore
A. Fontana entra a far parte délia
SPSAS con un'idea précisa: non esi-
stono due mondi diversi per uomo e

donna, ma un mondo artistico comune
in cui si è prima di tutto artista e poi

uomo o donna.
La formazione artistica di A. Fontana

segue una traiettoria singolare: sarto-
ria e fabbricazione di bottoni in cerami-
ca e poi scultura.
L'artista non rimpiange le due prime
esperienza che, anche se non del tutto
attinenti aile sue aspirazioni, le hanno
dato un notevole apporta di capacité
tecnice indispensabili alla creazione
plastica.
Per A. Fontana è vero che la donna si

trova del tutto a suo agio nell'espres-
sione delle emozioni, ma è anche vero
che spesso le difficoltà tecnice la spa-
ventano, in particolare nel campo délia
scultura e la sminuiscono rispetto al-
l'uomo. Questa è una delle ragioni per
cui a lei piace lavorare con gli uomini:
la confrontazione è benefica dal mo-
mento in cui c'è un apporta reciproco di

emozioni, logica, tecnica. Ammiratrice
di Brancusi, A. Fontana crede profon-
damente al risultato degli scambi di

vicende-esperienze artistische fra uo-
mo e donna nel campo delle arti pla-
stiche.

- /ch habe an Er/'/ca P/ubar und Kann
Sfruc/c gedacht, ße/'de haben /a auch
Kinder.

- Also befassen Sie sich doch irgendwie
mit der «Frauenfrage»...
- da. /ch habe a//erd/'ngs erst y'etzt ange-
fangen, m/'cb m/Y d/'eser Prob/emaf/'/c aus-
e/'nanderzusefzen, d/'e nafür//cb sehr /'nfer-

essanf und a/due// /st. ße/' den Mädchen-
porfra/Ys /'nferess/'erf m/'cb vor a/tem das
Sfad/'um des /Voch-n/chf-Pert/gen - e/'n

höchst spannungsre/'cbes Sfad/'um zw/'-

sehen K/'nd- und Frause/'n.

- Ist es für Sie ein Problem, eine Galerie
zu finden?
- A/e/'n, überhaupt n/'chf. Aussfe//en /'st

ke/'n Prob/em. Das Verkaufen h/'ngegen...

- Könnten Sie von der Malerei leben?

- /ch g/aube schon. Da m/r das E/'n/com-

men me/'nes /Wannes e/'ne s/'cbere Ex/'-

Stenz gewäbr/e/'sfef, muss /'ch m/'ch /'m

Moment aber n/'chf um d/'ese Frage /cum-

mern. V/'e//e/'cbf /'st das aber auch e/'n

/Vacbfe/7 für m/'ch.

Irma Breitwieser, Malerin
-Frau Breitwieser, Sie leben seit 1970
hier in Zürich. Arbeiten Sie hier in Ihrer
Wohnung?
- Dm e/'ne Trennung von me/'nem K/'nd zu
verme/'den, habe /'ch b/'er /'n der Wohnung
e/'nen Arbe/Ysraum e/'nger/'cbfef. Me/'n Ate-
//'er habe /'ch aber /'n W/'en, da es b/'er /'n

Zür/'cb n/'chf mög//'cb /st, e/'ne Wohnung m/Y

grossem Afe//'er zu be/commen.

- Unter Ihren Bildern sind mir vor allem die
Darstellungen schwarzer Frauen aufgefal-
len. Wie ist es zu diesen Bildern ge-
kommen?

- Me/'n Mann /'st Efhno/oge, und dadurch
war /'ch zwe/'ma/ /'n Südafr/7ca. /ch war sehr
sfar/c betroffen von der dort herrschenden
Gespa/fenhe/Y, Aparfbe/'d und der Konfa/cf-
/os/'gke/Y zw/'scben Schwarz und We/'ss.

D/'e Menschen dort hassen s/'ch, we/'/ s/'e

s/'ch n/'chf kennen.

- Ist die Frau ein zentrales Thema Ihrer
Kunst? Beschäftigen Sie sich mit eigentli-
chen Frauenfragen?
- /V/'chf spez/'e// m/Y Frauenfragen, auch
wenn /'ch /'m Moment e/'ne Ser/'e m/Y Mäd-
chenporfra/Ys begonnen habe. Dann
möchte /'ch auch e/'n/ge Frauen porfra/'f/'e-
ren, d/'e arr/'v/'erf s/'nd und dabe/' doch
we/Mcb b//'eben. Es /st a//erd/'ngs sebw/'e-

r/g, so/che Frauen zu f/'nden.

- Haben Sie sich schon für bestimmte
Frauen entschieden? Hu/'/e dVrma ßre/Yw/'eser.
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